Sefer Titos (Titus)

Chapter 1
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1. Polos “ebed ush’liyach haMashiyach ‘emunath b’chiyrey
w'da’ath ha’emeth la .
Tit1:1 Shaul, a servantof and an apostleof the Mashiyach
the faith of those choserof and the knowledgeof the truth isaccording to 3

<1:1> TladAos SodAos Beod, dmoaToMos 8¢ "Imood XproTod

\ ’ ) ~ ~ s 7 3 ’ ~ s 5 7
KaTa TOTLY €kAekTOV Beod kal émlyvoory aAnbetas s kat’ evoePerav
1 Paulos doulos , apostolos de Christou

pistin eklekton kai epignosin aletheias tés kat’
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2. ~thiq’'wath chayey y’moth hib’tiyach lo’ y’hazeb.
Tit1:2 in the hopeof life, : cannot lie, promised the timesof
2> ém’ EAmd Lwdjs alwviov, Tv émnyyetdaTo 0 afevds Beos mpo xpovev alwviwv,

2 elpidi zoes , epéggeilato o apseudés chronon ,
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3. w'gilah ‘eth-d’baro h'mo ado “al-y’dey haq'’riy’ah hamuph’qadah b'yadiy
mits’wath moshiy enu.

Tit1:3 but in duetimes manifested evenHis word, in the proclamation with was entrusted
the commandmentof our Savior,

3> épavépwoev € karpols Ldlots TOV Adyov adTod év kmMpLypaTL, 6 émoTeddny éyo

kat’ émTaynv Tod coTfpos Npdv Heod,

3 ephanerosen de kairois idiois ton logon autou en kérygmati, ho episteuthén

epitagén tou sotéros hemon R
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4. ‘el=Tiytos b'niy ha’amitiy be’emunah ‘echath chesed w'rachamiym
w'shalom ‘abiynu wa haMashiyach moshiy enu.

Tit1:4 To Titus, my true child in a commonfaith: Grace

and peace the Father and the Mashiyachour Savior.
(4) TL‘T({) ’YV’T]O'L({) TéKV({) KG.T&. KOLV"?]V 1TLO'TLV, Xé,pl,g

kal elpfvm amd Beod maTpos kal XproTod Inood 100 cwThpos Hpdv.

4 Titg gnesig tekng koinén pistin, charis

kai eirene patros kai Christou tou sotéros hemon.
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5. ba abur zo'th hinach’tiyak biQ’reytiy ba abur tash'liym ‘eth-hechaser
uth’'maneh z'geniym ="iyr wa’iyr ka'asher tsiuiythiyak.
Tit1:5 this reasonl left you in Crete,

you should seiin order what remains and appoint elders city as! directed you,
5> Tolrov yapLv améAimov ae év Kpnry, tva 1 Aelmovra émduopbaon
Kal KaTaoTNoNS KaTtd mOAw mpeaBuTépous, ws éyd ool Sieta&dpmv,
5 Toutou charin apelipon se en Kreéte, ta leiponta epidiorthosé

kai katastésés polin presbyterous, hos soi dietaxamen,
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6. ‘'m=yimatse’ ‘iysh tam u =‘ishah ‘echath w'yesh~lo baniym ma'amiyniym
w'eyn “aleyhem ta anath p’riytsuth w’eynam sorariym.

Tit1:6 I any be blameless of onewife, having children who believe
not accusedof dissipation nor rebellion.
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<6> €l Tis éoTLv AvéykAnTOS, LS YuvaLkos avp,
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TEKVA EYWV TLOTA, 1) €V KATNYOPLE ACWTLAS T) AVUTOTAKTA.

6 ci tis estin anegklétos, mias gynaikos , tekna echon pista, me en katégoria asotias € anypotakta.
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7. hi=heg’'mon ha“edah tsariy’k ‘iysh tam k'soken | lo’ "omed “al-da™’to
w'lo’ rag’zan w'lo’ ‘oheb yayin w'lo’~-ba”al ‘eg’roph w’lo’ botse a betsa™ ra”.

Tit1:7 the overseemust be blamelessasthe steward of , hot selfwilled,

not quick-tempered not addicted to wine, not striker, not given to filthy lucre,

<T> 3el yap ToV émiokomov dvéykAnTov elvar os Beod oikovopov, pn adBadn, w1 dpylhov, pm
TAPOLVOV, 1) TATKTTV, 1) GLloYPOoKEPDT,

7 dei ton episkopon anegkléton einai hos oikonomon, mé authadée, mé orgilon, meé paroinon,

mé plektén, mé aischrokerdé,
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8. - mak’niys ‘or'chiym w’oheb tob w'tsanua w'tsadiyq w'qadosh w'kobesh ‘eth:-yits’ro.

Tit1:8 hospitable, loving what is good sensible just, devout, self-controlled,

&> dAAa dLAdEevov dhdyabov owdpova dikarov orov éykpati,

8 philoxenon philagathon sophrona dikaion hosion egkrate,
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9. umachaziyq badabar hane'eman k’phiy hahora’ah
=bo koach "haz’hiyr hHalegach habariy’ u''hokiyach ‘eth-ham’riybiym.

Tit1:9 holding fast the faithful word which isin accordance withthe teaching
able both (0 exhort in sounddoctrine and (o refute those contradict.
9> dvrexdpevov 10D kata T ddaymy maTod Adyov, va SuvaTos T
kal mapakalelv év 11 dldaokalia T Dytarvolion kal Tovs dvTidéyovTas éléyyeLv.
9 antechomenon tou kata tén didachén pistou logou,

dynatos ¢ kai parakalein ¢n t€ didaskalia té hygiainousé kai tous antilegontas elegchein.
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10. ki=yesh har’beh mor'diym dob’rey hebel umath’ ey naphesh w'rubam ~hanimoliym.

Tit1:10 there are many rebellious men,empty talkers and deceivers
especiallythoseof the circumcision,

<10> Elolv yap moAdol [kail] dvumdTakTol, paTtatoldyol

\ / / ~ ~
kal ppevamaTaL, LAALoTA oL €k THS TEPLTORTS,
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10 Eisin polloi [kai] anypotaktoi, mataiologoi kai phrenapatai, malista hoi ¢k tés peritomes,
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11. sakor yisaker piyvhem hahoph’kiym batiym b’horotham d’bariym
lo’-~ “eqeb batsa”.

Tit1:11 mouths must bestopped subvert housesteachingthings
they oughtnot, for filthy lucre’s sake

1> oVs el émoTopilerv, olTives 8Aovs oikous dvaTtpémovory SuddokovTes

& ) del atoypod képdous xdpuv.

11 dei epistomizein, oikous anatrepousin didaskontes

me dei aischrou kerdous charin.
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12. uk’bar ‘amar ‘echad mchem n’biy’am miqgir'bam b’ney Q’reytiy m’shaq’riym
w'chayoth ra oth hemah w'gam k’resiym “atseliym.

Tit1:12 Oneof themselvesa prophet of their own, said,
Cretans are liars, evil beasts lazy gluttons.
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A2> eimev Tis €€ adTOV {dLos avTdV mpodnTns, KpfiTes del YedoTar, kaka Onpia, yaoTépes apyat.

12 eipen tis ex auton idios auton prophétes, Kreétes aci pseustai, kaka théria, gasteres argai.

AW AHYTX WHAIYTX JY-IrI097 x4 X433 xypaoqy i3
AYTY 49 YA 4399 viar Joyl

TTPANND DORIT T TIR?
13. wha eduth hazo’th ‘emeth u ~hen tokiychem tokechah qashah
b’riy’iym ba’emunah.
Tit1:13 This testimony is true. this reasonreprove them severely
soundin the faith,
A3> 7 papTupla abrm éotiv aAnB7s. 8’ v altiav Eleyye adTods dmoTORWS,
va 13'yL(1£vw0'w év ™ TMLOoTEL,

13 hé martyria hauté estin alétheés. hén aitian elegche autous apotomos, hygiainosin en t¢ pisteli,
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14. w'lo’ yasiymu leb ‘el-hagadoth haYahudim w’el-mits’oth ha'anashiym hasariym ~ha’emeth.
Tit1:14 not giving heedto Jewishfablesand commandmentsof men turn the truth.
14> p) mpooéyovTes Tovdaikols pdbois kal évrodatls dvBpdmawv dmooTpedopévwv v dAnBerav.

14 mé prosechontes Ioudaikois mythois kai entolais anthropon apostrephomenon téen alétheian.
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15. tahor lat’horiym nit’'m’iym ul'chas’rey ‘emunah ‘eyn-dabar tahor
nit'm’ah da™'tam w’ruachm.

Tit1:15 To the pure, all things are pure thosewho are defiledand unbelieving, nothing is pure,
both mind and conscienceare defiled.

15> mévra kabapa Tols kabapols: Tols S pepLappévols kal dmioTols ovdev kabapdv,

AAAQ peplavtar adTdV Kal 6 vods kal 1) cuveldmots.

15 kathara katharois; de memiammenois kai apistois ouden katharon,

memiantai kai ho nous kai hé syneidésis.
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16. ‘om’riym hemah yada™’nu ‘eth~ ub’ma’aseyhem koph’riym b

m’tho abiym umam’riym hem w'lo’~yits’l’chu =ma aseh tob.
Tit1:16 They professto know , but by their deedsthey deny , being detestable
and disobedientand worth less gooddeed

<16> Bedv Sp.odoyodowy eldévar, Tols e épyols dpvodvTar, BdeAvkTol dvTes

\ ~ \ \ ~ v b \ b 4
kat amelbels kal mpos mav €pyov ayabov adokipor.

16 homologousin eidenai, tois de ergois arnountai, bdelyktoi ontes
kai apeitheis kai ergon agathon adokimoi.
Chapter 2
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1. w'atah daber ‘eth~hana’eh laleqach habariy’.

Tit2:1 But asfor you, speakthe things are fitting for sounddoctrine.
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2:1> X 8e AdAeL & mpémerL T vyrarvovor Sudaokaliq.

1 Sy de lalei ha prepei té hygiainousé didaskalia.
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2. haz'qgeniym yih'yu msh’liym b’ruachm um’kubadiym uts’'nu’iym ub’riy’iym ba’emunah
uba’ahabah ubasab’lanuth.

Tit2:2 Older men are to be sober, dignified, temperate, soundin faith, in love, in patience
2> mpeaBiTas vidaliovs elvar, oepvois, cwdpovas, Dytaivovtas T4 moTeL, T4 dydmy,
T VTopoviy

2 presbytas néphalious einai, semnous, sophronas, hygiainontas t¢ pistei, t¢ agapé, t¢ hypomong;
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3. w’ken haz’genoth t’hiy dar’kan ka’asher
lo’ thih'yeynah motsiy’oth dibah ra ah w'lo’ n’thunoth lis’bo’=yayin ki ‘im-m’lam’doth tob.
Tit2:3 Older women likewise are to bereverent
not malicious gossipsnor enslavedio much wine, teachersof goodthlngs

3> mpeaBiTdas MoadTWS €V KATACTNRATL LEPOTTPETELS,
p7 StaBorovs p) olve moAAD dedovAwp.évas, kaloddaokadovs,
3 presbytidas hosautos hieroprepeis,

meé diabolous meé 0ing pollg dedoulomenas, kalodidaskalous,

75\4/75) x4 ﬁa‘ru/v 75\4//°ﬁ x4 ﬁi\‘F/ Xy qa-ong- ><4 ><~r<1ww~r 4
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4. um’yush’roth ‘eth-hats’“wroth ehob ‘eth- w' ’ehob ‘eth-b’neyhen
Tit2:4 they may encouragehe young womeno be sober,
love , to love their children,

> va cwdpovilwowy Tas véas pLAdvdpous elvar, dLdoTékvous

4 sophronizosin tas neas phil einai, philoteknous

XYS®Y YxT- 9 XTYyA- (R XyAJrh xy4aey xyorsr xyialy s
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5. w'lih’yoth ts’'nu’oth ut’horoth tsophiyoth haliykoth beythan w'toboth
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w'nik’'na’oth ba“aleyhen lo’~y’chulal d’bar .

Tit2:5 (0 bediscreet, chastg keepersat home, good, obedientio their own husbands
the word of shall not be blasphemed

5> codpovas ayvas olkovpyovs dyabas, UroTacoopévas Tols Ldlots avdpdaowv,

tva p1 0 Adyos Tod Beod BAaohmpfTar.

5 sophronas hagnas oikourgous agathas, hypotassomenas tois idiois andrasin,

mé ho logos blasphemétai.
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6. kakah taz’hiyr gam ‘eth-habachuriym sheyiﬁ’yu ts.’nu.‘iym. ' .
Tit2:6 Likewise urge the young mento be sensible

<6> ToVs vewTépous woalTwS Tapakdlel cwdppovety

6 tous neoterous hosautos parakalei sophronein
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7.u =dabar heyeh ‘atah I'mopheth b’'ma asiym tobiym b’hora’ah w’neh’'darah.
Tit2:7 things showyourself an exampleof gooddeeds 11 doctrine showing , gravity.
<> 1T€p\L TAVTA, TEAVTOV 'napexép.evog TOTIOV KAADV épywv,

év 11 ddaockadia ddBoplav, ocepvoéTnra,

7 , seauton parechomenos typon kalon ergon, ¢n té didaskalia , semnoteta,
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8. ub’dabar bariy’ she’eyn-bo mum I’'ma an yebosh hamith’qomem
w'lo’ yim'tsa’ I'daber “aleykem ra’.

Tit2:8 soundspeech that camot be condemnegl
that he is of the contrary part may be ashamegdhaving no evil thing (0 sayof you.

J4 e ~ 9 / e’ e 9 b 4 b ~ \ b4 4 \ e ~ ~
8> Adyov Oy akaTayvwoTov, tva 6 €€ évavtias évrpami pmdev éxwv Aéyewv epl Mpdv dpadlov.

8 logon hygie akatagnoston, hina enantias entrap€ méden echon legein hemon phaulon.
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9. ha abadiym yikan’"u |a’adoneyhem w'yith’ratsu lahem ~dabar
w'lo’ yam’ru ‘eth-dib’reyhem.
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Tit2:9 Urge bondslavesto be subjectio their masters thing, to bewell-pleasing
not argumentative,
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9> SovAovus L8loLs deomdTaLs VTToTAoOEcHaL év oLV, €DapETTOUS ELvar, L] AVTLAEYOVTAS,

9 doulous despotais hypotassesthai , euarestous einai, mé antilegontas,
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10. w'lo’~yim’ alu maal =yar’'u =‘emunah tobah
y'’pha’aru ‘eth-leqach moshiy enu.
Tit2:10 not purloining, showing a!l goodfaith
they shall adornthe doctrine of our Savior in =/ things.

10> p1 voodilopévous, aAAa maoav mloTv évdetkvupévous dyabv,
tva v Sudaokaliav TV 100 coTfpos NpdV Heod koopdoLy év maoLv.
10 mé nosphizomenous, pistin endeiknymenous agathén,

ten didaskalian tén tou soteros hemon kosmosin

Waka 1Y9-(yx4 oawyal #aal4 AFH 0i)r3 Y 1
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11. ki hophiy a chesed I’hoshiy a ‘eth~ < =b’ney ha’adam.
Tit2:11 the graceof has appeared bringing salvationto =/’ men,
11> ’Emedavn yap 1 xépts 100 Beod ocwripros maoww avBphmors

11 Epephaneé hé charis tou soterios anthropois

Wlivoa xr4xy owqa goxy yoy/ wyx4 yiqaaly w2
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12. ul’had’riy’k ‘othanu n’tha’eb haresha™ w'tha’aoth ha olam
w'nith’hale’k ba olam bits’niy uth ub’tsedeq uba .

Tit2:12 instructing us 0 denyunholinessand worldly desiresand tolive sensibly, righteously

and age

12> madedovoa Mpds, tva dpvmodpevor Tv doéfetav kal Tas koopikas émbuplas ocwdpdvws
kal dikatws kal evoefas [Moopev év Td viv aldw,

12 paideuousa hémas, arnésamenoi tén asebeian kai tas kosmikas epithymias sophronos

kai dikaios kai zZésomen aioni,

(ra1’a v1ad4 avdy xovady xqw4wa ayexd ayyy 13
HA-WWa owyai yloiwywy
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13.u tig’'wah ham’ashereth ul’hophaath k’bod hagadol
umoshiy enu haMashiyach.
Tit2:13 the blessechope and the appearingof the glory of great

and our Savior, the Mashiyach !

13> mpoodeydpevor Ty pakaplav EAmida kal émddverav s 86&ms Tod peydov Beod
kal cwtfipos NEdv Inood XproTod,

13 ten makarian elpida kai epiphaneian tés doxés tou megalou

kai sotéros hemon Christou,

Lro=dyy wyx4 xvajl wyacs ywiy-x4 Yxy-qw4 g
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14. =nathan ‘eth-naph’sho ba adenu liph'doth ‘othanu ="awel
u o “am s’gulah hazariyz ' ma”asiym tobiym.

Tit2:14 gaveHimself for usto redeemus iniquity ,

and Himself a peculiar people zealousof gooddeeds

e\ ” e \ e \ e ~ er ’ e ~ 9 \ 4 9 ’
(14) oS GS(DK.GV €EAVTOV U1T€p 'T"_L(.l)v, Lva )\UTp(DO"T]TG.L 'T".LG.S aTro 1TCLO"Y]S G.VO‘LLG.S
kal kaBaplomn €avTd Aadov meprovoLov, (MAwTNV KaAdV épywv.
14 edoken heauton hyper hemon lytrosétai hemas anomias

kai heautg laon periousion, zelotén kalon ergon.
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15. ‘eleh th’daber w'thaz’hiyr w'thokiyach b’chaz’qah w'iysh ‘al-yabuz I'ak.
Tit2:15 Thesethings speakand exhort and reprove authority. Let no onedisregard you.

15> Tadra AdAew kal Tmapakdder kal ENeyye peTa Taoms émTayfs: pmdels oov mepLdpovelTo.

15 Tauta lalei kai parakalei kai elegche epitages; médeis sou periphroneito.

Chapter 3
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1. haz’ker ‘otham sheyih’yu nik’'na’iym w'shom’ iym lasariym
w'lashil’toniym un’koniym =ma aseh tob.
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Tit3:1 Put themin mind to besubject o principalities, to powers, (0 obeymagistrates,
to beready gooddeed

3:1> “Ymopilpvnoke adTovs dpyals é€ovotars vmoTdooeoBar, melbapyelv,

mpos mav €pyov ayabov éTolpovs elval,

1 Hypomimnéske autous archais exousiais hypotassesthai, peitharchein,

ergon agathon hetoimous einai,

319% (auly Ya4-Cy (o 09 434 Ax(3(v 2
Yag=dy Y7L avyos apady xvy= Jyd jrady
37 53 oTR—52 Sy o 13T nhabas

IBTNTOD "IRD MIY3 AT M NP0 1T
2. ul’bil’tiy daber ra” hal-‘adam w’lachadol meriyb
w'ladiyn kaph z’kuth ul’hith’'naheg ba anawah ~‘adam.

Tit3:2 to speakevil of no man, to no brawlers, but gentle showingevery meekness men.
2> pmdéva Braodhmuetv, dpdyovs elvar, émerkels,

'rr&ouv éV8€LKVU}LéV0‘US ’lTpCL‘.G‘T'T]‘TG. ’lTp(\)S ’leV‘TG.S &VGP(;)’ITO‘US.

2 medena blaspheémein, amachous einai,

epieikeis, pasan endeiknymenous prautéta anthropous.

Y199rFy x0a 4FY WYy vyraa viHI4YW Ay s

XYW xppywxy xy4x{ WA-agoy Waorxy

AULXE WAL WA LYWy WA dyywy 34Uy qowqg WAy axyy
D°7930) NYT 70T O°32PR 1397 MR TDI D1

N NIPWN5Y MINND 073V DOWIm
DTINTIN TR DRI DONMEY IRIPY YEna o2 mnn

3. ki gam=~‘anach’nu hayiynu mil’phaniym chas’rey da ath w’sorariym

w'tho’iym wa abadiym w'lith’shugoth

umith’hal’kiym b'rish’ ah w'qin’ah us’'nu’iym w’sn’iym ‘iysh ‘eth-‘achiyu.

Tit3:3 we alsooncewere foolish ourselves disobedient deceived enslaved

and pleasures living in malice and envy, hateful, hating oneanother.

3> "Hpev yép moTe kal Mpels dvémror, dmebels, mAavopevor, Sovhedovrtes embuptars
kal Mdovals moikidats, év kakia kal $pO6ve dLdyovTes, oTUyNTOL, PLOODVTES AAATAOUS.
3 Emen pote kai hémeis anoétoi, apeitheis, planomenoi, douleuontes

kai hédonais , en kakia kai phthong diagontes, stygétoi, misountes allelous.

Waga-x4 pxgagy yroawry wials yoy adny w4y Wrv4 4

DTINTTOR NN WYL DTOR OV 1223 TWRD DIAN T
4. ka'asher no am moshiy enu w’ahabatho ‘eth-ha’adam.
Tit3:4 whenthe kindnessof our Savior and His love for mankind |

4> 37e 8¢ T XpnoToTNS Kal 1 PhavBpwmia émedavn Tod cwThpos Mpdv Heod,
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4 hote de he chrestotes kai hé philanthropia tou sotéros hémon ,

vyx4 oiwya pyiwo qwg afanzy awoy (19 45
WAPE HY9 WYAHY 3WaH3 3413 X398 Lai-Jo yaFUI-W4 1Y
PON VI Y R mpTEn sbyn 5913 850

WP MmN Wi oo asn 09w 15y dTonaor oo

5. lo’ ma asey hats’daqah “asiynu hoshiy a ‘othanu
=b’chas’do “al=~ t'biylath haliydah hachadashah w'chidush .
Tit3:5 Not by works of righteousness we have doneg

His mercy He savedus, by the washingof regenerationand renewing by ,

9 bl b4 ~ 9 4 AN ’ e ~ bd \ \ \ 9 ~ ¥ b4 e ~
<5> ovk €€ Epywv TdV év SukatoovvT) 4 émoLnoapev Mpels AAAQ kaTa T6 avTod éAeos éowoev MLas
3ua AovTpod Tadvyyevesias KAl AVOKALVOCEWS TVEVRLATOS Aylov,

5 ouk ex ergon ton en dikaiosyné ha epoiésamen hémeis

to autou eleos esosen hemas loutrou paliggenesias kai anakainoseos ,

fpyoR Wy paiwka owyai iai-Jo qa9y%Wl yyado yyw w4 6
DY mwnT vy v "5y aon? DY Rw Twine
6. shapha’k aleynu I'mak’biyr «l= haMashiyach moshiy enu.
Tit3:6 poured out usrichly the Mashiyachour Savior,
<6> ov ééyeev &b’ Muas movatws Sua Inood XpLoTod Tod cwTiipos Nudv,

6 execheen hémas plousios Christou tou sotéros hémon,

Wy voa AAUxg ArPxA ) WYY raFHI Pany oyl
DRIV INTNN MPRT "R? W) 1ema pTE) bt
7. nits’daq b’'chas’do w'niyrash hatiq’wah ‘eth-chayey .
Tit3:7 being justified by His gracewe should be maddeirs the hopeof life.
<> lva Sukarwbevtes T éxelvov xdpLtL kKAMpovopol yevnBdpev kat’ éAmida [wfs atwviov.

7 dikaiothentes té ekeinou chariti kleronomoi genéthomen elpida zoeés

Joyd Al4-x4& WA-PxW Y4 Anqy 4943 x¥4 3

WA 378 Yiwoys PFol Yiald4ss yiyiy4ya vapwi qw4
Wagd (aovyy Al4y xywol sve iy
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o eee

0°3%0 DoyRD POy DUTOND DOPDNRT TPYT TN

:0IRD Dowimy 9ND Miy? 2% D
8. ‘emeth hadabar w’rotseh shet’'qayem ‘eth-‘eleh yish’'q'du
hama’amiyniym “asoq b’'ma’asiym tobiym ki tob la“asoth ka’eleh umo iyl la’adam.

Tit3:8 This isa faithful saying andthesethings | want you to speak confidently
those have believed shall be carefulio engagen gooddeeds
Thesethings are goodand profitable men.
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&> IlioTos 6 Adyos: kal mepl TouTwv BodAopat oe SraBefarodobar, tva ppovrilworv
kaA®v épywv mpotoTachal ol memoTevkdTes Bed: TadTA éoTiv Kada kal dPpéApa Tols dvBpdmors.
8 Pistos ho logos; kai peri touton boulomai se diabebaiousthai, phrontizosin

kalon ergon proistasthai pepisteukotes ; tauta estin kala kai ophelima tois anthropois.

xpadyx aarydyy xv )X xv4wWaTpY PUax (94 o
Af3 (IAY (AorY JA9 JA47AY YAPUA 1949 XvIL4r YAJayyy
MT2IN STMPmI NISDAT MSKRET T PoTR SRy

;137 53m Sovin 113 PRTID ORI 1373 Ni3NT ooaTem

9, tir'chaq min-hash’eloth hat’pheloth umilimudey tholadoth
umim’daniym w'riyboth b d’bar hachugiym ki-‘eyn bahen mo’iyl w’hebel henah.

Tit3:9 avoid foolish controversiesand genealogiesand strife and disputes the Law,
for they are unprofitable and vain.

%\ \ 9 ~ \ /
€Lolv yap Avodelels Kal LaTaLoL.
9 moras ¢ zéteseis kai genealogias kai ereis kai machas nomikas periistaso;

eisin gar anopheleis kai mataioi.

Aoy aew yaxwy Woj pyva-w4 ayry4a-Jo fdvra Wa-47 1o
IOYR Mol DM QYD MoATTOR NPnRTTOY PRI whn
10. w’iysh hacholeq “al-ha’emunah ~hukach pa’am u s'teh me alayu.
Tit3:10 Rejecta factiousman a first and warning,

e \ ” \ 4 \ 4 4 ~
10> aipeTikdv dvbpwmov peta plav kal devtépav vovbestav mapartod,

10 hairetikon anthropon mian kai nouthesian paraitou,

WYX E 0LWHYY LeTHY 43 ¥JYJ3 ATY Wa4-iy oay i
AWDITNR VOWTRD RWIM NI 2290 71D WD v
11. w'da™ ki=‘iysh kazeh haphak’pa’k hu’ w'chote’ k’'mar’shiy a ‘eth-naph’sho.
Tit3:11 knowing the manthat is suchis subverted and heis sinning, condemnedof himself.

9 \ [ 74 bl J4 e ~ \ e / b 9 /
(11> GLS(DS OoTL GEGO'TPG.‘ITTG.L O TOLOVTOS KAl ALAPTAVEL WV AVTOKATAKPLTOS.

11 eidos exestraptai ho toioutos kai hamartanei on autokatakritos.

FLPYI A4 47390 @AYx Frevyve-xs v4 Freq4-x4 Y4 AuWI 12
AxFR Ay 9 YW xgwl 2909 xRy
"ON R127 TR OPIDWTNR AN ORLTINTIN TIPR MO o

NPT U3 DY NAY? 2353 CnTmyTD 9°5EpIR

12. b’ yakh ‘eth=‘Ar't'mas ‘o ‘eth-Tukiyqgos t’'maher labo’ ‘elay |'Nigapoliys
=gamar’tiy b’libiy lashebeth sham biymey .
Tit3:12 When Artemas to you or Tychicus, be diligentto cometo me at Nicopolis,
| have decidedto spend there.
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A2> "Orav mépo Aprepdv mpods oe 1) Toxkov, omoddacov éXBelv mpos pe eis NikomoAw,
€Kel Yap KEKPLKA TOPAYELLACAL.

12 Hotan Arteman se ¢ Tychikon, spoudason elthein me cis Nikopolin,

ekei kekrika

397x3 (03 FJA=-x4 UW( APW 13

Wyqad 494 vaFHR4 Joyd Frdv)4x4y

n7imT Sy oty mhws Tpw
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13. sh’qod I'shaleach ‘eth-Zeynas ba al haTorah w'eth-‘Apolos lo’-yach’s'ru dabar I'dar’kam.

Tit3:13 Bring Zenasthe lawyer and Apollos on their journey diligently,
nothing is lacking them.

A3> Zmvav 1év vopukov kal AmoAdAdv omovdalws mpdmepov, tva pmdev adTols Aelmm.

13 Zénan ton nomikon kai Apollon spoudaios propempson, meéden autois leipé.

IrFUY-CY 9 900 WA 9v® Wawow g PFol yYxao AWYL-WA vaWliy 1y
297719 vA33Y]
"ioMRT523 Y2 mRib DbyRe POy RNy WNR: TR T
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14. w'yil’'m’du gam~‘an’shey “adathenu [« asoq b’ma asiym tobiym la azor =mach’sor
pen- b'liy-pheriy.
Tit3:14 Let ours alsolearn (o maintain gooddeeds uses

not be unfruitful .
A4 pavBavétwoav 3¢ kal ol MétepoL kaddv épywv mpoloTachar els Tas dvaykalas xpetas,
tva p1 oo dkapol.
14 manthanetosan de kai hoi hémeteroi kalon ergon proistasthai chreias,

meé akarpoi.

ArY49 TIxd YA 9a4a yrdwWd Jew yyvwd WA dew Aayo qwk Y s
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15. adiy sho'aliym lish’lomeak sh’al lish’lom ha’ohabiym ‘othanu be’emunah
hachesed =1 ’kem ‘amen.

Tit3:15 are me greetyou. Greet thosewho loveusin the faith. Grace be you
15> Aomdlovral oe ol pet’ éuod mhvres. Aomacar Tovs PpLAodvTas Npds év moTeL.

M X4pLS PETA TAVTWV VROV,

15 Aspazontai se emou . Aspasai tous philountas hémas en pistei.

hé charis hymon.
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